
ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Raamkalee, First Mehl: 

ਜਾ ਹਰਰ ਰਰਿ ਰਕਰਾ ਧਾਰੀ ॥ 
When the Lord God showered His Mercy, 

ਤਾ ਹਉਮ ਰਿਚਹੁ ਮਾਰੀ ॥ 
egotism was eradicated from within me. 

ਸ ਸਿਰਕ ਰਾਮ ਰਆਰੀ ॥ 
That humble servant is very dear to the Lord, 

ਜ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਬੀਚਾਰੀ ॥੧॥ 
who contemplates the Word of the Guru's Shabad. ||1|| 

ਸ ਹਰਰ ਜਨੁ ਹਰਰ ਰਿ ਿਾਿ ॥ 
That humble servant of the Lord is pleasing to his Lord God; 

ਅਰਹਰਨਰਸ ਿਗਰਤ ਕਰ ਰਦਨੁ ਰਾਤੀ ਲਾਜ ਛਰਿ ਹਰਰ ਕ ਗੁਣ ਗਾਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
day and night, he performs devotional worship, day and night. Disregarding 
his own honor, he sings the Glorious Praises of the Lord. ||1||Pause|| 

ਧੁਰਨ ਿਾਜ ਅਨਹਦ ਘਰਾ ॥ 
The unstruck melody of the sound current resonates and resounds; 

ਮਨੁ ਮਾਰਨਆ ਹਰਰ ਰਰਸ ਮਰਾ ॥ 
my mind is appeased by the subtle essence of the Lord. 

ਗੁਰ ੂਰ ਸਚੁ ਸਮਾਇਆ ॥ 
Through the Perfect Guru, I am absorbed in Truth. 

ਗੁਰੁ ਆਰਦ ੁਰਖੁ ਹਰਰ ਾਇਆ ॥੨॥ 
Through the Guru, I have found the Lord, the Primal Being. ||2|| 

ਸਰਿ ਨਾਦ ਬਦ ਗੁਰਬਾਣੀ ॥ 
Gurbani is the sound current of the Naad, the Vedas, everything. 

ਮਨੁ ਰਾਤਾ ਸਾਰਰਗਾਣੀ ॥ 
My mind is attuned to the Lord of the Universe. 



ਤਹ ਤੀਰਥ ਿਰਤ ਤ ਸਾਰ ॥ 
He is my sacred shrine of pilgrimage, fasting and austere self-discipline. 

ਗੁਰ ਰਮਰਲਆ ਹਰਰ ਰਨਸਤਾਰ ॥੩॥ 
The Lord saves, and carries across, those who meet with the Guru. ||3|| 

ਜਹ ਆੁ ਗਇਆ ਿਉ ਿਾਗਾ ॥ 
One whose self-conceit is gone, sees his fears run away. 

ਗੁਰ ਚਰਣੀ ਸਿਕੁ ਲਾਗਾ ॥ 
That servant grasps the Guru's feet. 

ਗੁਰਰ ਸਰਤਗੁਰਰ ਿਰਮੁ ਚੁਕਾਇਆ ॥ 
The Guru, the True Guru, has expelled my doubts. 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸਬਰਦ ਰਮਲਾਇਆ ॥੪॥੧੦॥ 
Says Nanak, I have merged into the Word of the Shabad. ||4||10|| 

 


